
Abstrakt

Bakalářská práce se zabývá ingresivně realizovanými formami (IRF) v konverzační norštině. 

Jedná se především o formy vyjádření souhlasu (ja, jo, okay atd.) a nesouhlasu (nei atd.). Na 

rozdíl od dosavadních studií usiluje tato práce o komplexní a kvantifikovatelnou analýzu IRF.

Jako  materiál  k analýze  sloužil  vzorek  60  výskytů  vybraný  z norské  televizní  talk  show 

s názvem Lindmo, jehož moderátorka i někteří hosté jsou poměrně častými uživateli tohoto 

jevu.  Každý  jednotlivý  výskyt  IRF  je  klasifikován  pomocí  sady  parametrů  různorodého 

charakteru, včetně fonetických (síla, přítomnost F0 and intonace) a diskurzních (téma, pozice  

v rámci  tematického  celku,  signalizace  turn-taking,  pauza  před/za  IRF,  překryv  replik, 

diskurzní  funkce a  typ IRF  předcházející  repliky).  Všechny  výskyty  jsou  pak  postupně 

hodnoceny z hlediska každého z užitých parametrů.

Analýza materiálu přinesla zejména následující zjištění: (i) ukázalo se, že IRF jsou užívány i 

v mediálním prostředí profesionálními mluvčími (moderátorem), ačkoli se dosavadní studie 

přikláněly  k opaku;  (ii)  většina  (65  %)  IRF  se  v analyzovaném  materiálu  vyskytuje 

v tematickém mediu, tedy v jeho jádru, ačkoli dle dosavadních studií jednou z hlavních funkcí 

IRF je  uzavření  tematického  celku (v analyzovaném materiálu  pouze  20 % případů);  (iii) 

moderátorka pomocí IRF reaguje především na explanační pasáže v promluvě hosta (pasáže, 

kdy host vysvětluje své jednání, rozhodnutí apod.) a na pasáže, kdy host popisuje své osobní 

zkušenosti.  Oproti  očekávání  používá  moderátorka  IRF  nejčastěji  v odpověď  na  repliky 

konstatovací (na úkor replik expresivních a hodnoticích). Hosté naopak používají IRF téměř 

výlučně v reakci na repliku  ověřovací, tedy takový typ repliky, v níž je obsažena informace 

o hostovi, jež si žádá jeho potvrzení. V neposlední řadě se ukázalo, že moderátorka užívá IRF 

nejen v rodném, ale i v sekundárním jazyce při hovoru s mluvčími, kteří pocházejí z oblasti 

mimo rozšíření  IRF,  což naznačuje,  že principy užití  IRF jsou pragmatického charakteru, 

nezávislé na užitém jazykovém kódu.
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